AHTJIMMCKHUE 3AUMCTBOBAHUS B JIEKCUKE ®PAHI[Y3CKOT' O SI3bIKA
T.M.ButkoBckas
cmapwutl npenooagamens Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
yupesicoeHus 06pazo8anusl
«benopyccruii cocyoapcmeennuiii nedazoeuveckutl ynusepcumem umenu Maxcuma Tankay

SI3bIK sIBNIsSIETCSt MaTepUajIbHBIM CPEACTBOM OOIICHHS JIOJAEH, WIH, KOHKpPETHEee, BTOPHYHOM
MaTepUaTbHOM, WM 3HAKOBOM CHCTEMOM, KOTOPYIO MCTIOJIB3YIOT KaK OPYJIM€ WJIM CPEICTBO OOIICHUSI.
Be3 s3pika He MOKeT OBITH OOIIEHHSA, a 0e3 OOIeHHMS HE MOXKET OBIThH OOIIECTBA, a TEM CaMBIM
YeJIoBeKa.

SI3bIK 9TO TPOAYKT IENOro psiia 3IM0X, Ha TMPOTSHKEHWH KOTOPhIX OH  odopMIseTcs,
oborarmaercs, nutudyercs. S3bIK CBS3aH C MPOW3BOJICTBEHHON JEATEIEHOCTHIO UEIOBEKa, a TAKKE CO
BCSAKOW MHOM NIEATENBHOCTBHIO YeNOBEKa BO BceX cepax ero aestenbHOCTH. OTHONM U3 XapaKTEPHBIX
OCOOEHHOCTEHN pa3BUTHUS SI3bIKAa KaK aJaliTUBHOW CUCTEMBI SIBIIAETCS MOCTOSIHHAsT M3MEHYUBOCThH €T0
CJIOBapHOro cocraBa. [[yist TOro 4ToOb!l 36K MOT TOJHOLIEHHO BBIMOJIHITH CBOIO OCHOBHYIO (DYHKITUIO
— (pyHKIMIO BayKHEHIIIEro CpecTBa OOIMICHUS — €ro CIOBAPHBIN COCTaB JIOJDKEH OBICTPO PearupoBaTth,
oTpakaTb M (PUKCHpPOBATh W3MEHEHUS, MPOUCXOJAIINE BO BceX cdepax >XKU3HU U ACSITeTbHOCTU
JIOJIeH: B TIPOM3BOJICTBE, B HAyKE, B MUPOBO33PEHUH, B 00IIIECTBEHHO-D)KOHOMUYECKUX OTHOIIICHHUSX, B
ObITy. CrioBapHbIif 3amac J000ro0 A3bIKa OECIIPECTaHHO MOABEpraeTes JEKCHIECKOMY O0OTaICHHIO.

Jlexcudeckuii cocTaB SBISETCS HamOoJIee W3MEHYHMBOIL, SI3BIKOBOM cHCTeMOU. Bce peannn
OKpYXaromiel NeHCTBUTENHOCTH OTOOPa)KaloTCSd B CIOBAPHOM COCTaBE S3bIKA, KOTOPBIA YYTKO
pearupyer Ha JIOOBIe W3MCHCHHS B TOW WM WHOW. chepe >ku3HH. JIoOoe HOBOE TIOHATHE,
MOPOKJIEHHOE JESATeNbHOCThIO UeJOBeKa B pa3luyHbIX cdepax, HEMPEeMEHHO mpuodpeTaer
0003HaYCHHE B sI3bIKE. TakuM 00pa3oM, B SI3BIKE H HOSBILSIFOTCS HEOJIOTU3MEI (OT TPed. 7e0S — HOBBIHA 1
logos — moHATHE), KOTOPBIE OYEBUAHBIM 00pa30M OTPa)KalOT HEPa3pPBIBHYIO CBS3b, CYIIECCTBYIOIIYIO
MEXIY MBICIbIO U SI3bIKOM. Heonorusmel —-3TO HE TOJIBKO S3BIKOBBIC €IMHHIIBI, TOPOKIAEMbIC
BHYTPEHHUMU CPEACTBAMH JIOO0TO S3bIKa, HO TAKXKE U 3aMMCTBOBAHUS, OCYIIECTBISIEMbIE U3 JIPYTUX
SI3BIKOB.

B nenom, oboraiieHue si3bIka MOXKET MPOMCXOIUTH Pa3IMUHBIMH MyTssMU. K HUM OTHOCATCS
BHYTpPEHHHUE IMyTH, & UMEHHO Pa3BUTHE HOBBIX 3HAUYCHUU M OOpa30BaHME HOBBIX CJIOB MPHU TMOMOIIH
CPEJIICTB CaMOTO s3bIKa, M BHELIHUI IyTh — 3auMCcTBOBaHue. [Ipobiema 3aMMCTBOBaHUS U OTHOILICHUS
K HEeMy B JMHrBUcTHKe He HOBa. Eme B.B. Bunorpanos nucan: «O0bI4HO M3y4yaeTcsl 3aMMCTBOBAHUE
Ha3BaHUs, BBI3BAaHHOE 3aUMCTBOBAHMEM CaMOW BEIIM ... SIBIEHUs 3aMMCTBOBAHHUW HHOIO pPOJa,
MaJIOUCCIICIOBaHHBIE M 00Jice TPYIHBIC C TCOPETHYCCKOW TOUYKH 3PEHUS, TECHO CBS3aHBI C OOIIMM
BONPOCOM 00 HM3MEHEHHUSX cJoBaps f3bIKa, O 3aMEHaX OJHHUX CJOB JPYTUMH, O BO3HUKHOBEHUU
CUHOHHMMOB, 00 OOOTameHUH CIIOBaps. 3aMMCTBOBAHHE CJIOB MOXET OBITh OOYCJIOBIICHO TaKke
MOTHBAMH  JKCIIPECCUBHOTO  MOAOOpa,  ACTETUYECKOM  BBIPA3UTENBHOCTH,  MOOYXKIACHUSIMU
9B(HEMUCTUIECCKOTO MIIM KaKOPEMHUCTHUECKOTO (TpyOocioBHOro) mopsiaka» [1, ¢.47]. 3auMmcTBOBaHME
SBIISETCS OJHUM M3 BaKHEHUIHMX (AKTOPOB pa3BUTHs S3bIKA. «3aWMCTBOBAHUSMHU Ha3bIBAIOTCS
AJIEMEHTBI, KOTOPBIE S3BIK B XOJ€ CBOCH HCTOpPUM TOJYyYHJI M3 JPYruX s3bIKOB. Jlerue Bcero
3aMMCTBYIOTCS CIIOBa, OCOOCHHO CYIIECTBUTENbHBIC, IJ1aroiibl U mpuiararenbHbie. CI0BO, KOTOpOE
yKE CYHIECTBYET B SI3bIKE, MOXXET MPUOOPECTH 3HAaYEHWE, HMMEIOIIeecs y €ro SKBUBAJICHTA B
MHOCTPAaHHOM s3bIKe» [4, ¢.190].

Kaxnprit s3p1k uMeeT cBoro uctoputo. Ho koraa pasroBapuBaioT Ha sI3bIKE, HE QyMalOT O €ro
UCTOPHH. SI3BIKM, KaK U HapOJbl, KOTOPbIE HA HUX Pa3rOBAPUBAIOT, HE U30JMPOBAHBI, IO3TOMY OHH HE
MOTYT OCTaBaThCsl HEM3MEHHBIMU (3aCTOMHBIMU). OHM Pa3BUBAIOTCS, UCIBITHIBAIOT BIMSHUS APYTHUX
A3BIKOB U M3MeHs0TCA. HeT Hu oTHOTO sI3bIKa, KOTOPBIM Obl HE M03aMMCTBOBAJ CJIOBA WU (POPMBI y
JIpyroro si3bika. JIF00il S3bIK MPOXOAUT ATAl, KOTJa OH CMEIIUBACTCS C IPYTHUM S3BIKOM U MOXKET €T0
WU3MEHUTD.

HcTopusi MHOTUX SI3BIKOB OTMEYEHA BIUSHUEM aHTIUICKOTO s3bIKa. Bo (paHIly3ckoM si3bIKe
MPUCYTCTBUE AHTJIMHCKOTO sI3bIKa MPEICTaBICHO OYeHb MHPOKO. OH 3aMEeHUII JIaThIHb, KOTOpas ObLIa
SI3bIKOM HAyKW BO MHOTHX OTPAaCIIsX.



[TpryrHBI 3aMMCTBOBaHMS AHTIHUIIM3MOB BO (PPAHITy3CKOM S3bIKE JTOCTATOYHO Pa3HOOOpPA3HBI.
OngHMMH U3 TJIaBHBIX SIBIISIIOTCSA: MOTPEOHOCTh B HOMHUHAIIMM HOBBIX TOHSATHUH WM YCTpaHEHHE
MOJIMICEMHUH B  CYIIECTBYIOIIMX TEPMUHOJOTHYECKUX CHCTEMaX, BBIPAKCHHE OIpPEIeIICHHON
CTHJIUCTUYECKOW OKpPacKd W HMOLMOHAIBHO-3KCIPECCUBHON OLEHKU. 3HAUUTENBbHBIM (DaKTOpOM B
TOM TIPOIECCE OCTAaeTCS W SIBIICHHE TIPECTIKHOCTH AaHTJIMHACKOTO si3bIKa. Vcmosibp3oBaHue
AHTTUIM3MOB CO3/aeT y coOecelHWKa BIIEUYATIICHHE O SI3BIKOBOM KOMIETEHTHOCTH, COOTBETCTBUU
MOJI€, COIIMATBHOM CTaTyCe M ypPOBHE 00pa30BaHMUs.

Bubl aHruiCKUX 3aMMCTBOBaHU BO (DpaHITy3CKOM SI3BIKE:

— JleHOTaTUBHBIC 3aMMCTBOBAHHS — 3aMMCTBOBAHUS U3 SI3bIKA BMECTE C MMOHATHEM, HAIlpUMep:
leader — nunep; label — HakIelika, IPIbIK, MapKa; nylon — HEHIIOH.

— KoHHOTaTHBHBIE 3aMMCTBOBAHHUS — 3TOT BHUJ 3aMMCTBOBAHHWN O3HAYaeT MPOHUKHOBEHHE BO
bpaHIly3cKHil S3BIK QHTJIMICKUX CJIOB, OO0O3HAUAIONIUX TIOHATHSA, KOTOpPHIE YK€ HUMEIOT BO
(dpaHITy3cKOM SI3bIKE CBOC HAMMCHOBaHWE, HANIpUMeEp: week-end — fin de la semaine — yUKeH]I, KOHEI
Henenu; baby — bébé — mamotka, mnaaeHeu; nurse — bonne d’enfant — HsHS; insane — insensé —
0e3yMHBIH, 0€CCMBICICHHBIN; barman — garcon — 6apMeH, oputmant; leader — chef — nunep, T1aBa;
living room — salle de sejour — rocTuHas; match — compétition — MaT4, COpEeBHOBaHHUE.

— JIBOiHBIC 3aMMCTBOBaHUS — BUJ 3aMMCTBOBAHHM, B PE3yJbTaTE KOTOPOTO CJIOBA W MOHATHS,
MEPEHAThIC AHTIUICKUM $3BIKOM B TPOILIbIE SIMOXH, BO3BpaIIalOTesi BO (PaHIy3CKHIl S3BIK C
BUJION3MEHEHHOU MOP(OJIOTHEN U CEMaHTUKOM, OJTHAKO COXPAHUB. MPOU3HOIIEHUE COTIIaCHO HOpMam
dpaniry3zckoro si3pika. Hanpumep: humour — 1oMop, 3aMMCTBOBAHHOE aHTJIMICKUM SI3BIKOM B 17 Beke
u3 (paniy3ckoro si3eika (¢p. Aumeur — CKIOHHOCTh K IIYTKE) M TOJYYHBIIEE HOBOE OKOHUYAHHE,
BO3BPATHUBIINCH B S3BIK-UCTOYHHUK, CTal0 MPOU3HOCHTHCH. B COOTBETCTBUHM C COBPEMEHHBIMU
(bpaHIly3CKUMH TPOM3HOCUTEIFHBIMU HOPMaMH.

— 3auMCTBOBaHHE CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX JJEMEHTOB — 3aMMCTBOBAHHE OIPEACTICHHBIX
MOP(OJOTHYECKUX JIIEMEHTOB aHTIMHCKOTO s3bika (cyddukc, OKOHUaHWE, TPUCTaBKA) U WX
NPUCOEAMHEHNE K HWCKOHHO (paHIly3cKuM. ‘c¢lioBaM. Hampumep: couponing o00pazoBaHo OT
¢dpaHIy3cKOro cjoBa coupon C TIOMOIUIBIO aHriumiickoro cyddukca -ing. Cyddukc -ing,
0003HaYAIOIINI IeHCTBUE, MECTO JIEHCTBHSI, KOTOPBINA cTajl 00pa30BhIBATH CIIOBA YK€ Ha (PpaHITy3CKOM
IIOYBE, HE3aBUCUMO OT aHIVIMHCKOIO $3bIKa, HANPUMED: caravaning OT caravane: 1) KapasaH; 2)
TpaHCTOpT; 3) MacCaXHpPCKU apronpwuien; 4) rpymnmna JroAcH, cienyronmx Bmecte. CaMo CI0BO
caravaning uMeeT cleaylolee 3HayeHue: 1) aBTOTypu3M; 2) KEMIMHT s TYpPHUCTOB C
aBTO(yproHaMu.

— KanpkupoBanne.,” Tak™ ke, Kak 3aUMCTBYIOTCS OTIENbHBIC aHTIUICKUE CIIOBA, Kak
3aMMCTBYIOTCSI 3HaUCHMS CIOB, U3 aHIJIMICKOTO A3bIKa BO (DPAHITYy3CKUH SI3bIK MEPEHOCSTCS U LieJble
BBIpOKEHUS, (pa3eoJOrMYecKre COYETaHUs, OCMBICICHHUS J3THX coueTaHwil. Hampumep, BMecTo
dpanIty3ckoro tomber amoureux «BIOOUTHCS TOBOPAT fomber en amour (0T aHri. to fall in love);
ouvrir la ligne (0T aHT1. to open the line) — BMecTo décrocher «cHATH TpYyOKY»; demander une question
(oT aHrn. to ask a question) — BMECTO poser une question «3aaTb BOIIPOCH.

3auMCTBOBAaHHBIE CJIOBA MOTYT MMETh OTHOILIEHHE KO BCeM cepaM 4YernoBEYEeCKOH KU3HH: OT
ObITOBOrO 00MX0Aa 10 TepMUHONIOTMU. OTHAKO 3aMMCTBYIOLINI S3bIK HE MPOCTO MACCUBHO YCBAUBAET
gykoe cnoBo. OHO, HAO0OPOT, yCBAaMBAETCS HE MEXaHHMYECKH, a MEHSETCs, MPHUCIOCA0INBAICh K
CUCTEME JJAaHHOTO fA3bIKa, CTAHOBSIChH €70 OPTaHUYECKON YacThIO.

M3MeHeHHe c0Ba B IPOLIECCE YCBOCHHUS MOXKET MPOMCXOIHUTH I10 PAa3HBIM HAlpaBIICHHUSM.
AHIIIMHACKHE 3aUMCTBOBaHHMS BO (DpaHI[y3CKOM SI3bIKE€ IOABEPralOTCS BCEBO3MOXKHOTO poja
ajanTtanusM, Hanboyiee XapaKTepHBI M3 KOTOPBIX ATO (hOHETHUEecKasl ajganTamus, Mophorormueckas
ajanTauus, U cemaHtuyeckas. Ho He accummiupyrorcs ciaoBa, 00O3HaYarollMe SIBJICHUS M BeEIllU
UCKITIOYUTENBHO aHTImickue: lady, gentleman, pudding, bill.

B nacTosmiee Bpems npoiiecc BAMSHUS aHTJIMHCKOTO sI3bIKa Ha (PPaHILy3CKUN S3bIK MPOUCXOAUT
Bce 0oJiee HHTEHCHBHO MO/ BIUSHUEM TIo0an3aluy. 3a MocaeHue ABAATh IATh JeT (PpaHIly3CKuit
A3bIK OYEHb U3MEHUJICS,, B OCOOCHHOCTH B CBOEM CJIOBApHOM cocTaBe. B aTom ¢akrte, KOHEUHO, HET
HUYETO yAMBHUTEIHHOTO. BypHBIE COOBITHS TOCIEIHEN YEeTBEPTH BEKAa, PA3BUTHE HAYKU M TEXHUKH,
YCKOPEHHBIM TEMIT KU3HU, HEU30EKHO JTOJKHBI OBLIIM OTPa3UThCS U B si3bIKe (PaHIly3CKOrO0 Hapoja.



Ho nnst yenoBeka, XOpoIIo 3HAIOMIETO (PPaHITy3CKHIA SI3bIK, HOBBIEC CIIOBA, MONAIAIONINECS Ha KaKOM
HIary MpH YTEHUM Ta3eT M JKyPHAJIOB, KaXyTCS CTPaHHBIMHU, HE (PAHILy3CKUMH, a HHOTJA U TMPSIMO
HCTIOHSTHBIMH.

Tak, ¢paHIry3bl, UPOHU3UPYSI TIO TIOBOY HETIOMEPHOTO YBEIMYCHHS YACTH COOTEYCCTBEHHUKOB,
KOTOpBIC YBJICKAIOTCS WHOCTPAHHBIMU 3aMMCTBOBAaHHUSAMH, JTaXKe M300peid TEPMHUH — (DpaHTIHHACKUN
[2, c. 9]. Pene OTbemOmb, (paHIly3CKUIl JTUHTBUCT BBEJ 3TOT TEPMHMH B CBOEH M3BECTHOW KHUTE
«Parlez-vous franglais?», m3gannoit B 1964 rony. Tepmun «le franglais»y, oOpa3oBaHHBI OT CJIOB
«frangais» et «anglais» o0o3HadaeT ymoTpebieHHEe BO (DPAHIy3CKOM S3bIKE AHTJIMUCKHX CJIOB B
YCTHOW W THCBMEHHOW peud. Temepp aHIUIU3MBI COCTABISIFOT OOJBINYI0 YacTh ITOBCEIHEBHOTO
s3bIKa (PPaHIly30B, OCOOCHHO S3bIKAa MOJIOJICKH, KOTOPBIC XOTAT CIIEJAOBaTh MOJE U BBIICIATHCS.
Takum o0Opa3om, B HAcTOsIIee BpeMsi HEBO3MOXKHO OOIIAThbCs ¢ (paHIly3aMH HE 3HAsl aHTJIMHCKHUX
CJIOB, KOTOPBIE BOIIUIN B KJIACCUYECKUH (PPaHIy3CKHUH SI3bIK M ATOT (PpaHIly3CKHUI HAJIO TOHUMATh.

Haunbonee wacTo aHrimiickue 3aMMCTBOBAHHS BCTPEUAIOTCS B cepe eKETHEBHOTO OBITOBOTO
oOrmieHus1, B chepe KyJlbTyphl, CIIOPTA, TypU3Ma, 3CTPATHOW MY3BIKH, KYJIHMHAPHUU, MOJBI U OBITOBOM
TEXHUKH, DKOHOMHKH W MEHEI)KMEHTa, a TaK e HH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH. MX MOXKHO
pa3/IeuTh Ha CIICITYIOIIUE TEMATHYECKUE TPYTIIbI:

— «ema, MpOAYKTHI MUTaHU: fast-food, cheeseburger, chips, lunch, barbecue, sandwich, snack-
bar, punch, cocktail, soda, whisky, pub;

— «oaexma, Moja M KpacoTay: dressing-room, label, leggins, stretch, string, top-modeéle, piercing,
chignon, shopping, spray, dress code, look, funny, casting, jeans, tee-short, top, top-model;

— «BHENIHOCTh, xapaktep»: slim, lovely , pretty, trénch, un sac bowling en cuir, make-up,
superwomen , lifting, bon look, top class, miss, gentlemen, superman, funny, cool;

— «cnopt»: football (foot), handball, rugby, beach-boll, free-style, boxer, tennis, auto-motto,
basket-ball, volley-ball, score, set, match, “boxe, judo, auto-moto, freestyle, jogging,
snowboard, bobsleigh,

— «TpaHcniop™: cab, car, karting, lorry, van , un car-ferry, parking, yacht, bulldozer, bus,
skipper, scooter, métro, métropolitain, , express, crash, break, parking, tunnel, auto;

— «BOCIUTaHHE U 00yueHuex»: baby, baby-boom, baby-sitting, tutoriel, puzzle, nurse;

— «KWHO, TEIICBHJICHHE, MY3bIKa»: festival off, fiction, gangster, pop star, happy end, fiction,
superstar, horror snow, remake, rock-n-roll, hard rock, folk, fan, slow, jazz, singer, world
music, dance team, fantasy;

—  «cpelncTBa KOMMYHHMKANHMH, KOMITBIOTEPHBIC M HHTEPHET TEXHOJIOTUH, MOOUIIbHAS CBSI3bY»: blog,
blogueur, hardware, webcam, tweet, google, software, site, post, net, internaute, internet, en
ligne, e-mail, chat, plate-forme, high-tech, mobile, MMS, SMS, message.

Camoe OOJBIIOE KOJMYECTBO AHTIMHCKHX 3aWMCTBOBAHUI MOXHO MPOCIEAWTH B CIOBAPHOM
3amace MOJIOABIX JIFoel. OHM MPOYHO 3aKPEIIIMCh B PA3TOBOPHOM SI3BIKE MOJIOJCKH. TaKOBBIMH
apisitotres: Coco-cola, Pepsi, just, cool, too much, speed, jeans, walkman, tee-short, punk.

JKuBasi pasroBopHasi pedb TOXKe HE 00XomuTcsi 0e3 aHTJIMIU3MOB: yes, rigoler, blague, squat,
saloperie, descendre, fichtre, matraquage, garconnet, panache, info, promo, prof, dejanter, gonfler,
seriner,ramener, rappliquer, rajouter, rentrer, renvoler, rebonjour, non-stop.

Takoe BIHMSHHE HAa MOJIOJICKHBIH JIEKCHKOH CBS3aHO C BIUSHHEM Ha MOJOJICKBL CPEICTB
MaccoBol WH(MOpMANUK, KHHO, TEIEBHICHUS, M KPOME OSTOT0 C BO3PACTHBIMH OCOOCHHOCTSIMH.
Heo0xoauMo OTMETHTH, YTO B Pa3rOBOPHOM pPEYM CTapIIero MOKOJCHUS HE HAaOIFONAeTCs TaKoro
KOJIMYECTBA aHTITUIIM3MOB.

[Tpumepbl (paHTIIMHACKOTO SI3bIKA MOXHO BCTPETUTh B AYTCHTUYHBIX MaTepuanax (TEeKCTBI,
ra3eTHbIC CTAaThU, MHTEPHET, (PPAHITY3CKHE IECHU), KOTOPBIE MCIOIB3YIOTCA Ha 3aHATHsIX. [loaTomy
HEOOXOMMO yJEeNITh BHUMAaHHE AaHIJIMIM3MaM TpU HM3YyYCHWH JIEKCHYECKOr0 MaTepuaia I10
U3y4acMbIM TeMaMm.

PaGota ¢ aHrmmmu3MaMu crocoOCcTByeT 000TaIleHUIO CIOBAPHOTO 3amaca y4ariuxcsl, MO3BOJsSeT
Pa3BUTh MMaMsATh, & TAK)KE 000TATHTh PEUb YUAITHUXCS HOBBIM JICKCHUSCKUM MaTepuanom. [Tpu pabore ¢
AyTEHTHYHBIM TEKCTOM, B KOTOPOM BCTPECUAIOTCS AHTJIMIIM3MBI MOYHO TMPEIJIOKHUTH CIICIYIOIINE
3aIaHMs:



— 3aMEHHTb aHTJIIMIK3MBI CJIOBaMU (PPAHITy3CKOTO IPOUCXOXKICHHS,;

— BBINIOJIHUTL YIIPAKHCHUA, CBA3AHHLIC C ONPCACICHUEM IPUHAMICIKHOCTH TCKCTA K TOMY HJIN
MHOMY CTHJIIO PEUU;

— YOpa)KHEHUS Ha COCTABJICHHUE CIOBOCOUYETAHUM MU MPEUIOKEHUI, CBA3HOTO TEKCTa C OJHUM
NN HECKOJIBKUMU 3aJaHHbIMHU CIIOBAMH,

— YIpaXKHEHUA, KOTOPBIC INPEAYyCMAaTPUBAIOT BBIACHEHHE 3HAYECHUS CIOBA C KCIIOIB30BAHUEM
CJIOBapei;

— - aHaNu3 JIEKCUKU TEKCTOB, PE3IOME TEKCTOB.

Tak kak npu 00y4eHHM BOCHPUITHUIO HA CIIyX OPUTMHAJIBHOM peud M MOHUMAHUIO MUCHbMEHHON
pedd IIHUPOKO HCIONB3YIOTCS AyTeHTUYHBbIE MaTepHalibl pPa3IMYyHOrO XapakTepa, pabora ¢
3aUMCTBOBaHUsSIMHU H€O6XOI[I/IMa.

Hcnonp30BaHne ayTEHTHMYHBIX MAaTEpPHAOB CIIOCOOCTBYET pa3BUTHIO OoJiee KaueCTBEHHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX KOMHGTGHHHﬁ, CHUMACT CTpax IMepeca OpHFHHaHBHOﬁ PC4YbIO, IIOBBLIIACT
MoTHUBalMIO yyamuxcs. [Iporecc o0ydeHus: CTaHOBUTCS TBOPUYECKUM M MHTEPECHBIM U 00ECIeUrBacT
npruoOpeTeHne TaKMX YMEHHH W HaBBIKOB, KOTOpBIE peabHO IMOMOTYT ydYalluMcsl OOIIaTbes Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE, UCTIBIThIBAsE MUHUMAJIbHBIE TPYIHOCTH, CBSI3aHHBIE C BOCIIPUSATHEM MHOSA3BIYHON
peuun u KOMMyHI/IKaL[PIeﬁ U MOTUBHPOBATH K ;[aaneﬁmeMy HU3YYCHUIO MHOCTPAHHBIX A3BIKOB.
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